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ANNOTATSIYA   

 

Maqolada yapon tili iyerogliflarini oʻqish va yozishga oid amaliy koʻnikmalarni 

kompyuter modellari yordamida rivojlantirish borasida tadqiqotchi F.M.Lutfilloeva 

tomonidan taklif qilingan mnemotexnika asosida kompyuter imitatsion modellarning 

ahamiyati yoritilgan. 
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Bugungi kunda chet tillarni, jumladan, yapon tilini oʻrganish va bu tilni oʻqitish mazmunini 

takomillashtirishga alohida ahamiyat bilan qaralmoqda. Yapon tilini mukammal oʻrganish va uni amalda 

qoʻllay olish uchun yapon tili yozuv tizimida eng murakkab sanalgan iyerogliflarning samarali oʻrgatish 

metodikasini ishlab chiqish maqsadga muvofiq deb qaraladi. Yapon tilini oʻrganishdagi eng katta 

qiyinchilik sifatida bu iyerogliflarni keltirish mumkin. Bugungi kunda yapon tili iyeroliflari murakkab koʻp 

darajali strukturaga ega. Unda leksik birlikning ideografik va fonetik usullari mujassamlashganligini 

ko’ramiz. Aynan shu sababli yapon tili iyerogliflarini oʻrganish oʻquv jarayonida keraklicha 

murakabbliklarni vujudga keltiradi. Yapon tili yozuv tizimini oʻqitish jarayonida iyerogliflarning 

psixologik xususiyatlari tushunchasiga ega boʻlmaslik, iyeroglifika materialini oʻzlashtirish 

samaradorligini kamaytiradi hamda yapon tilini mutlaq til sifatida qabul qilish motivatsiyasini pasaytiradi. 
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Ertami-kechmi yapon tilini o'rganishni boshlagan ko'pchilik yaponcha belgilarni ham o'rganishni 

boshlaydi. Yaponlarda shunday naql bor: “Iyeroglif yozayotganda qanday o‘tirsang, shunday yozasan”.  

Ma’lumki, chet tillarni oʻrganishda juda koʻp usul va metodlar qoʻllaniladi. Har bir metod oʻziga xos 

yutuq va kamchiliklarga ega. Bir qancha olimlar mnemotexnika tizimi yordamida chet tillarini rivojlantirish 

dinamikasiga alohida ahamiyat qaratishgan. Bu borada Samarqand davlat chet tillar instituti tadqiqotchi 

Lutfilloeva Faxriniso Maxmudovnaning ilmiy izlanishlarini alohida ta’kidlash zarur. Tadqiqotchi 

F.M.Lutfilloeva tomonidan yapon tilini oʻqitish metodikasiga doir ilmiy izlanishlar va yapon tilini 

xorijliklarga oʻrgatish muammosi xususan, oʻzbek talabalari uchun begona til tizimidagi iyerogliflarning 

oʻqilish turiga oid morfemik birliklarni obrazli tarzda milliy kontekstda shakllantirish va mnemotexnika 

asosida kompyuter imitatsion modellardan foydalanib oʻqitish metodikasi ustida ilmiy tadqiqot olib 

borilmoqda. 

Bu borada xorij va yurtimiz olimlari tomonidan bir qator metodik qoʻllanmalar yaratilganligiga 

qaramasdan, talabalarning oʻzga til morfemik birliklarini obrazli tarzda milliy kontekstda shakllantirishda 

yapon tili iyerogliflarini   hikoyalar asosida kompyuter imitatsion modellardan foydalanib, oʻqitish 

metodikasi samarali deb hisoblanmoqda.  

Bundan kelib chiqqan holda tadqiqotchi F.M.Lutfilloeva yapon tilidagi oddiy, bir va undan ortiq 

oʻqilish turiga ega boʻlgan iyerogliflar uchun (山、万、円、川、火、田) 13 ta, oʻrta murakkab, ikki va 

undan ortiq oʻqilish turiga ega boʻlgan iyerogliflar uchun (子、何、水、人、土、方) 8 ta va murakkab 

uch va undan ortiq iyerogliflar uchun (高い、上、下、雨、日) 7 ta kompyuter imitatsion modellar tavsiya 

qilmoqda. 

Yapon tili alfavitining murakkabligi bois, undagi mavjud iyerogliflarning mazmun mohiyatini maʼlum 

bir obyektga akslantirib, esda qoldirish usullarini ishlab chiqish dolzarb masalalardan biridir.  Yapon tilida 

har bir iyeroglif ikki va undan ortiq oʻqilish turiga ega. Bu tilda iyerogliflardagi mavjud morfemik 

birliklarni esda saqlash va amalda qoʻllash murakkab hisoblanadi. Shu sababli mnemotexnik usul 

yordamida kompyuter imitatsion modellar asosida har bir iyeroglifning mantiqiy shakl tizimini yoritib 

berish va undagi mavjud morfemik birliklarni mnemotexnika usuli orqali oʻzbek tilidagi talaffuzga 

oʻxshash soʻz bilan uygʻunlashgan holda maʼnoli gap yasash orqali tushuntirib berish maqsadga muvofiq. 

Taklif etilayotgan metodika oliy taʼlim muassasalarining birinchi bosqich talabalar uchun yapon tili 

iyerogliflarining milliy kontekstda obrazli namoyishi, iyerogliflar boʻyicha mashqlar va topshiriqlar 

tizimidan foydalanish, mnemotexnik metod loyihasi, kompyuter imitatsion modellar, yapon tili 

oʻqituvchilari tomonidan oʻquv jarayonining samaradorligini oshirish uchun qoʻllanilishi mumkinligi bilan 

izohlanadi. 

Xulosa qilib aytganda, chet tillarni, xususan, yapon tilini mnemotexnika asosida kompyuter imitatsion 

modellar yordamida oʻqitish orqali xalqaro standartlarda qoʻyilgan vazifalarni taʼminlash yuqori malakali 

kadrlarni tayyorlashning asosiy omillaridan biri hisoblanadi.   

Xususan, yapon iyerogliflarning oʻqitishda mavjud morfemik birliklarni obrazli tarzda mnemotexnika 

asosida milliy kontekstda ishlab chiqish va kompyuter imitatsion model orqali talabaga taqdim etish orqali 

oʻquv jarayonini qulay va samarali tashkil qilishga olib keladi. Bu o’z navbatida, malakali kadrlar 

tayyorlashda muhim omil hisoblangan taʼlim sifatini va samaradorligini oshirish, oliy taʼlim muassasalarida 

boʻlajak mutaxassislarni bilim, malaka va koʻnikma hosil qilish jarayonida mustaqil taʼlim mazmunini 

ishlab chiqish, va pedagogik izlanishlar olib borish dolzarbligi bilan izohlanadi. 
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